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0 Per la sicurezza e la salute del vostro bambino. AVVERTENZA!

Istruzioni per I'uso:

Rimuovere tutte le parti da pulire e
sterilizzare prima di ogni utilizzo.
Prima del primo uso mettere in acqua
bollente per 5 minuti. Cio assicura
I'igiene. Ispezionare prima di ogni uso

e tirare la tettarella in tutte le direzioni.

Sostituirla al primo segno di usura o
danneggiamento.

Sterilizzare le parti prima dell'uso.
Non utilizzare detergenti abrasivi o
prodotti chimici.

Utilizzare solo spazzole a setole
morbide o spugne morbide. Non
utilizzare spugnette abrasive che
potrebbero graffiare la plastica e la
stampa.

Sterilizzare a vapore con sterilizzatore
elettrico o a microonde seguendo le
istruzioni del produttore.

Dopo la sterilizzazione, rimuovere
tutte le parti dallo sterilizzatore. Non
lasciarle all'interno dello sterilizzatore.
Non utilizzare spilli 0 oggetti appuntiti
per allargare il foro di alimentazione.
Assicurarsi che tutte le parti siano
smontate prima di sterilizzare tutti i
componenti.

Istruzioni di riscaldamento:

- Non versare acqua bollente nel
biberon.

Rimuovere i. cappuccio protettivo

e la tettarella prima di riscaldare. Il
biberon non deve essere tenuto
sigillato durante il riscaldamento o

il raffreddamento specialmente se si
utilizza il forno a microonde o uno
scaldabiberon. Mescolare sempre per
distribuire il calore. Controllare sempre
la temperatura dell’alimento prima di
alimentare il bambino.

Avvertenza/Attenzione:

- Utilizzare sempre questo prodotto
sotto la sorveglianza di un adulto.

- Tenere tutte le parti non in uso al di
fuori della portata dei bambini. Non
utilizzare le tettarelle del biberon come
un succhietto.
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'I.Tappo
2.Tettarella 4. Corpo del biberon
3.Ghiera 5. Valvola anticolica

@ Para la salud y la seguridad de su hijo. ;ADVERTENCIA!

Instrucciones de uso:

Retire todas las piezas para limpiar y
esterilizar antes de cada uso.

Antes del primer uso, coloque la tetina en
agua hirviendo durante 5 minutos para
garantizar su higiene. Examine la tetina
antes de cada uso y muévala en todas

las direcciones. Deséchela si detecta las
primeras sefiales de deterioro o fragilidad.
Esterilizar todas las partes antes de
usarlas.

No usar materiales de limpieza
abrasivos o quimicos.

Usar solamente cepillos con cerdas
suaves o esponjas blandas. No usar
estropajos que puedan rayar el plastico
o el dibujo.

Esterilizar al vapor con esterilizadores
tanto eléctricos como de microondas
siguiendo las instrucciones del fabricante.
Tras la esterilizacion, sacar todas las
partes del esterilizador. No deben
quedarse dentro del esterilizador.

No usar objetos afilados o punzantes
para agrandar el agujero de la tetina.
Asegurese de que todas las piezas
estén desmontadas antes de
esterilizar todos los componentes.

Instrucciones para el calentamiento:

- No verter agua hirviendo en los
biberones.

- Quitar la tapa protectora y la tetina
antes de calentarlo. El biberon no
debe estar cerrado cuando se caliente
o enfrie, especialmente dentro del
microondas o del calienta biberones.
Agitar para distribuir el calor.
Compruebe siempre la temperatura de
los alimentos antes de dar de comer
al bebé.

Precauciones:

- Utilice siempre este producto con la
supervision de una persona adulta.

- Mantener fuera del alcance de los
nifios cuando no se esté utilizando. No
utilice nunca las tetinas como chupete.

1.Tapa
2.Tetina 4.Cuerpo del biberon
3.Rosca 5.Vélvula anticdlicos

@ For your child’s safety and health. WARNING!

Instructions for use:

Remove all parts to clean and sterilize
before each use.

Before first use, place in boiling water
for 5 minutes. This is to ensure hygiene.
Inspect before each use and pull the
feeding teat in all directions. Throw
away at the first signs of damage or
weakness.

Sterilize the parts before use.

Do not use abrasive cleaning materials
or chemicals.

Only use soft bristle brushes or soft
sponges. Do not use hard scourers that
could scratch the plastic and printing.
Sterilize through steam sterilization
either electric or microwave sterilizers
following manufacturer’s instructions.
After sterilizing remove all parts from
the sterilizer. Do not leave them inside
the sterilizer. Do not leave bottle parts
in direct sunlight or heat.

Do not use pin or sharp object to
enlarge the feeding hole.

Make sure all parts are disassembled
before sterilizing all the components

Heating instructions:

DO NOT pour boiling water into the
bottles.

- Remove the protective cap and teat
before heating. The bottle must not
be sealed when heating or cooling
specially inside a microwave or bottle
warmer. Stir to distribute heating.
Always check food temperature before
feeding.

Warning/Caution:

Always use this product with adult
supervision.

Keep all parts out of children reach
if not in use. Never use feeding teats
as a soother.
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1.Cap 4. Bottle body
2.Teat 5. Anti-colic valve
3. Screw ring

@ Pour garantir la sécurité et la santé de votre enfant. AVERTISSEMENT!

Instructions d'utilisation:

Retirez toutes les piéces a nettoyer et
a stériliser avant chaque utilisation.
Avant le premier usage, placer la tétine
pendant 5 minutes dans de l'eau
bouillante pour en garantir I'hygiéne.
Inspecter la tétine avant chaque usage
en l'orientant dans toutes les directions.
Jeter le produit dés les premiers signes
d'endommagement ou d'usure.
Stérilisez les différentes pieces avant
utilisation.

N'utilisez pas de produits de nettoyage
abrasifs ou de produits chimiques.
N'utilisez que des brosses a poils doux
ou des éponges douces. N'utilisez pas
de tampon a récurer dur qui pourrait
rayer le plastique et I'imprimé.
Stérilisez par stérilisation a la vapeur,
soit par stérilisation électrique, soit par
micro-ondes en suivant les instructions
du fabricant.
Apres la stérilisation, retirez toutes les
piéces du stérilisateur. Ne les laissez

pas a l'intérieur du stérilisateur.
Assurez-vous que toutes les piéces sont
démontées avant de stériliser tous les
composants.

- Nutilisez pas d'épingle ou d'objet
pointu pour agrandir le trou
d'alimentation.

Instructions pour réchauffer :

- Ne versez pas d'eau bouillante dans
les biberons.

Enlevez le capuchon protecteur

et la tétine avant de réchauffer. Le
biberon ne doit pas étre fermé lors du
réchauffage ou du refroidissement,

en particulier a l'intérieur d'un four a
micro-ondes ou d'un chauffe-biberon.
Remuez pour bien répartir la chaleur.
Toujours vérifier la température de la
nourriture avant de la donner au bébé.

Avertissements :

Utiliser toujours ce produit sous la
surveillance d'un adulte.

- Gardez toutes les piéces hors de la
portée des enfants si elles ne sont pas
utilisées. Ne jamais utiliser des tétines
de biberon comme des sucettes.
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1.Bouchon
2. Tetlne

‘ (i@ 3Bag
4Corps du biberon
5.Valve anti-colique

@ Fiir die Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes. WARNUNG!
Gebrauchsanweisung:

Entfernen Sie alle Teile, um sie vor jedem
Gebrauch zu reinigen und zu sterilisieren.
Vor der ersten Benutzung sollte der
Trinksauger fiir 5 Minuten in kochendes
Wasser gelegt werden, um die
notwendige Hygiene zu gewdhrleisten.
Funktionstichtigkeit des Saugers vor
jeder Anwendung sicherstellen, indem
Sie ihn in alle Richtungen bewegen.
Trinksauger entsorgen, sobald er erste
Zeichen von Beschddigung aufweist.
Sterilisieren Sie die Teile vor dem Gebrauch.
Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel oder Chemikalien.
Verwenden Sie nur weiche Borstenpinsel
oder weiche Schwamme. Verwenden

Sie keine harten Scheuerschwamme, die
den Kunststoff zerkratzen oder Abdriicke
hinterlassen konnen.

Sterilisieren Sie sie entweder mit
Elektro- oder Mikrowellensterilisatoren
nach den Anweisungen des Herstellers.
Entfernen Sie alle Teile aus dem
Sterilisator nach dem Sterilisieren.
Lassen Sie sie nicht im Sterilisator.
Stellen Sie sicher,

dass alle Teile zerlegt sind, bevor Sie alle
Komponenten sterilisieren.

Verwenden Sie keinen Stift oder
scharfen Gegenstand, um das
Saugloch zu vergréBern.

Erwdrmungsanweisung:

- GieBen Sie kein kochendes Wasser in
die Flaschen.

- Entfernen Sie die Schutzkappe und den
Sauger vor dem Erhitzen. Die Flasche
darf nicht wéhrend des Erwarmens oder
Abkiihlens verschlossen werden, vor
allem in einer Mikrowelle oder einem
Flaschenwédrmer. Riihren Sie, um die
Warme zu verteilen. Immer Nahrungs-
temperatur vor der Fiitterung priifen.

Warnung/Warnhinweis:

- Produkt immer unter Aufsicht von

Erwachsenen benutzen.
Bewahren Sie alle Teile auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf, wenn Sie
sie nicht benutzen. Trinksauger nie als
Nuckel verwenden.
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1.Deckel
2.5auger
3.Schraubring
4.Flaschenkorper,
5.Anti-Kolik-Ventil

@ Para a seguranca e satde do seu filho. AVISO!

Instrugdes de utilizagao:

Remova todas as pegas para limpar e
esterilizar antes de cada uso.

- Antes da primeira utilizacdo coloque
em agua a ferver durante 5 minutos de
forma a assegurar a higiene. Examine e
coloque a tetina de amamentagao em
todas as diregdes antes de alimentar.
Aos primeiros sinais de danos ou de
debilidade, deite fora.

Esterilize as pecas antes de utilizar.

- Nao utilize materiais de limpeza

abrasivos ou quimicos.

Utilize apenas escovas de cerdas

suaves ou esponjas macias. Nao use

um esfregao duro que possa arranhar o

plastico e aimpresséao.

Esterilize através de esterilizagdo a

vapor com esterilizadores elétricos ou

micro-ondas seguindo as instrugoes
do fabricante.

Apbs a esterilizacao, retire todas as

pecas do esterilizador. Nao as deixe

dentro do mesmo.

Certifique-se de que todas as pecas
estejam desmontadas antes de
esterilizar todos os componentes.

Nao utilize pinos ou objetos afiados
para aumentar o orificio da alimentagao.

Instrugoes de aquecimento:

- Nao despeje agua a ferver nos biberdes.

- Retire a tampa de protecéo e a tetina
antes de aquecer. O biberdo nao deve
estar selado ao aquecer ou arrefecer,
em especial dentro de um micro-ondas
ou um aquecedor de biberdes. Agite
para distribuir o calor. Antes da
amamentacao, verifique a temperatura
dos alimentos.

Aviso/Precaucao:
Utilize sempre este produto com a
supervisao de um adulto.

- Mantenha todas as pegas fora do
alcance das criangas, se nao estiver
em utilizagao. Nunca use tetinas de
amamentagao como chupetas.

1.Tampa

2.Tetina

3.Rosca

4.Corpo do biberao
5. Valvula anticolica

@ MNa v acpdAela kat Ty vyeia Tou maidiov oag. MPOXOXH!

Odnyiec xprionc:

- AQaipéoTe ONa Ta péPN Yia va KaBapioeTe Kat

VO AMOCTEIPWOETE TIPIV amd KABE Xprion.
Mpwv v P& Xprion, TomoBEeTHoTe T

0€ BPacTo vepo yia 5 Aerrtd. Me autov

Tov Tpomo e§acpahietal n vytewvn.
EmBewprioTe mptv KABE Xprion Kat
EQAPHOTTE TN BNAY) TOU UMMUTTEPO OF OAEG
TG MAeupé. MeTAETE TN HONIG SIMOTWOETE
TanpwIa onuddia eBopAc i ENATTOHATOC.
ATIOOTEIPWOTE Ta péPN TIPIV TN XProN.
Mnv xpnotgoroleite oKAnpda
KaBaAPIOTIKA UAKA 1 XNHIKA.
XPNOIHOTIONOTE HOVO aTaNéG
BoupToeC i} pahakd apouyyapia. Mnv
XPNOlpoTOoLEiTE OUPHA KABAPIoHOU
ov Ba pmopou e va xapdel 1o
TAQOTIKO Kat T ypdppata.
ATIOOTEIPWOTE HE XPriON ATHOU EiTe

HE NAEKTPIKOUG AMOCTEIPWTE EiTE

HE QMOOTEIPWTEG HIKPOKUUATWY
akoAouBwvTag Tig 0dnyieg Tou
KATAOKELAOTH.

MgTd TV anocteipwon apaipéoTe GAa
TA THAATA ATTO TOV AMOCTEPWTH. My
Ta aPriVETE HECA OTOV AMOCTEIPWTH.
BeBaiwbeite 6T OAa Ta pépn €ivat
anocuvappooynpéva mptv amé Ty
aAnooTEipWOnN OAWV TWV EEAPTNUATWV.

- MnV XPNOIUOTIOIEITE KAPPITOEC
1 QlXUNPA QVTIKEIEVA Yia va
HEYONDOETE TNV OTTN OITICHOU.

0bnyieg Béppavong:

- Mnv pixvete BpacTo vepo oTa MTOUKANKL

- AQQIPECTE TO TTPOCTATEUTIKO KAMAKI KAt
v mmia ipwv ™ 6éppavon. To Pmoukdaht
TIPETTELVA PNV EVaL OPPAYIOUEVO KATA
™ B€ppavon 1 KaBwe auTé maywvel,
£161KA av BPICKETAI PECT OE CUOKEUT
B£ppavong HIKPOKUUATWY 1 Béppavong
HMOUKONGV. AVOKATEYTE yia va
KATQVEIPETE OUOIGHOPPa T BEpUOTNTA.
Na eNéyyete mavta T Beppiokpacia Tou
@aynTou TPV TO TAIoUA.

Mpogidomoinon/Mpocoxr:

- H xprion tou mpoidvtog va yivetat
TAVTOTE TG TNV EMiBAEYN EVANKA.
Kpatfjote OAa ta pépn poakpua and
maid1d dtav Sev Ta XPNOIUOTIOIEITE.
Mn XpNOIUOTIOLEITE TIOTE TIC ONAEG TOU
Fm',mslsé wg mmila.
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Bruksanvisning:
- Fjern alle deler som skal rengjeres
og steriliseres for hver bruk.

- For forste gangs bruk, legg den i
kokende vann i 5 minutter. Dette
sikrer hygiene. Inspiser for hver bruk
og trekk smokken i alle retninger.

- Bytt den ut ved forste tegn pa
slitasje eller skade.

- Steriliser delene for bruk. Ikke bruk
slipende rengjeringsmidler eller
kjemikalier. Bruk kun myke berster
eller myke svamper. Ikke bruk
slipende svamper, da disse kan ripe
plasten og trykket.

- Dampsteriliser med en elektrisk eller
mikrobglgeovnsterilisator i henhold
til produsentens instruksjoner.

- Etter sterilisering, fiern alle deler fra
sterilisatoren. Ikke la dem ligge inne
i sterilisatoren.

- Ikke bruk naler eller skarpe gjen-
stander for & forstorre matehullet.

- Serg for at alle deler er demontert
for sterilisering.

For barnets sikkerhet og helse. ADVARSEL!

Oppvarmingsinstruksjoner:

- Ikke hell kokende vann i flasken.

- Fjern beskyttelseshetten og
smokken for oppvarming. Flasken
skal ikke holdes forseglet under
oppvarming eller avkjeling, spesielt
hvis du bruker mikrobglgeovn
eller flaskevarmer. Rer alltid om
for & fordele varmen. Sjekk alltid
temperaturen pa maten for du gir
den til mat.

Advarsel/Forsiktig:

- Bruk alltid dette produktet under
tilsyn av voksne.

- Oppbevar alle ubrukte deler
utilgjengelig for barn. Ikke bruk
flaskesmokken som smokk.
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1. Lokk 4. Flaskekropp
2. Smokk 5. Antikolikkventil
3.Ring

@ For dit barns sikkerhed og sundhed. ADVARSEL!

Brugsanvisning:

Fjern alle dele for at rengore og
sterilisere for hver brug.

- Anbringes i kogende vand i 5 minutter
inden farste brug for at sikre hygiejnen.
Undersag flaskesutten for hver brug og
streek den i alle retninger. Smid den ud
ved det forste tegn pa svaghed.

- Steriliser delene for brug.

Brug ikke slibende
rengeringsmaterialer eller kemikalier.
Brug kun blede borstehér eller

blede svampe. Brug ikke harde
skuresvampe som kan ridse plastikken
og trykningen.

Steriliser via dampsterilisering

enten elektrisk eller sterilisation

i mikrobglgeovn falgende
producentens instruktioner.

Efter sterilisering flern alle dele fra
steriliseringsenheden. Efterlad dem
ikke inden i steriliseringsenheden.
Brug ikke néle eller skarpe objekter for
at udvide indtagningshullet.

- Serg for, at alle dele er adskilt, for du
steriliserer alle komponenter.

Opvarmningsinstruktioner:

- Heeld ikke kogende vand i flaskerne.

- Fjern det beskyttende lag og sut for
opvarmning. Flasken ma ikke vaere
forseglet nar den opvarmes eller
nedkgles, specielt nar den erinden i
en mikrobglgeovn eller flaskevarmer.
Omror for at fordele varmen. Kontroller
altid madens temperatur for du mader
barnet.

Advarsel/Forsigtig:

- Brug altid dette produkt under opsyn
fra voksne.

- Hold alle dele uden for berns
raekkevidde hvis den ikke er i brug.
Brug aldrig flaskesutter som normale
sutter.
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1.Lag 4.Flaskekrop
2.Suttespids 5.Antikolikventil
3.Skruering



@ Voor de veiligheid en gezondheid van uw kind. WAARSCHUWING!

Gebruiksaanwijzing:

Verwijder voor elk gebruik alle onderdelen
om ze schoon te maken en te steriliseren.
Plaats de speen voor het eerste gebruik
5 minuten in kokend water. Dit om

de hygiéne te garanderen. Inspecteer
de speen vé6r elk gebruik en doe de
voedingsspeen in alle richtingen. Gooi
deze weg na de eerste tekenen van
beschadiging of verzwakking.
Steriliseer de onderdelen voor gebruik.
Gebruik geen schuurmiddelen of
chemicalién.

Gebruik alleen zachte borstels of sponzen.
Gebruik geen harde schuurspons die krassen
en afdrukken op het plastic kan maken.

Te steriliseren door middel van stoom
met behulp van magnetron- of
elektrische sterilisators, volgens de
instructies van de fabrikanten.
Verwijder alle onderdelen uit de
sterilisator na het steriliseren. Laat ze
niet achter in het apparaat

Gebruik geen naald of ander scherp
voorwerp om de voedingsopening te
vergroten.

Zorg ervoor dat alle onderdelen
gedemonteerd zijn voordat u alle compo-
nenten steriliseert.

Instructies voor het opwarmen:

- Giet geen kokend water in de flessen.

- Verwijder de beschermkap en speen
voor het verwarmen. De fles mag niet
zijn afgesloten tijdens het verwarmen
of koelen, voornamelijk niet als deze
in een magnetron of flessenwarmer
is geplaatst. Regelmatig roeren om
verwarming te verspreiden. Controleer
voOr het voeden altijd de temperatuur
van het voedsel.

Waarschuwing:

- Gebruik dit product altijd onder
toezicht van een volwassene.

- Houd alle onderdelen buiten bereik
van kinderen als deze niet worden
gebruikt. Gebruik voedingsspenen
nooit als een fopspeen.
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4.Fleslichaam
5.Antikolkventiel

1.Dop
2.Speen
3.Schroefring
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Udhézime pér pérdorim:

- Higni té gjitha pjesét qé do té
pastrohen dhe sterilizohen para ¢do
pérdorimi.

- Para pérdorimit té paré, vendoseni
né - uj valé pér 5 minuta. Kjo sig-
uron higjiené. Inspektojeni para ¢do
pérdorimi dhe térhigeni thithkén né
té gjitha drejtimet.

-Vendoseni até né shenjén e paré té
konsumimit ose démtimit.

- Sterilizoni pjesét para pérdorimit.

- Mos pérdorni pastrues ose kimikate
gérryese.

- Pérdorni vetém furca me fije té€ buta
ose sfungjeré té buté. Mos pérdorni
sfungjeré gérryes, té cilét mund té
gérvishtin plastikén dhe shtypjen.

- Sterilizoni me avull me njé steril-
izues elektrik ose mikrovalé duke
ndjekur udhézimet e prodhuesit.

- Pas sterilizimit, higni té gjitha pjesét
nga sterilizuesi. Mos i lini ato brenda
sterilizuesit.

- Mos pérdorni gjilpéra ose objekte
t€é mprehta pér té zgjeruar vrimén
e ushqgyerjes.

- Sigurohuni gé té gjitha pjesét té
jené cmontuar para sterilizimit.

Pér siguriné dhe shéndetin e fémijés suaj. KUJDES!

Udhézime pér ngrohje:
- Mos derdhni ujé té valuar né shishe.

- Higni kapakun mbrojtés dhe
thithkén para ngrohjes. Shishja nuk
duhet té mbahet e mbyllur gjaté
ngrohjes ose ftohjes, vecanérisht
nése pérdorni njé mikrovalé ose
ngrohése shishesh. Pérziejeni
gjithmoné pér té shpérndaré
nxehtésiné. Kontrolloni gjithmoné
temperaturén e ushqimit para se
ta ushgeni.

Paralajmérim/Kujdes:

- Pérdoreni gjithmoné kété produkt
nén mbikéqyrjen e té rriturve.

- Mbajini té gjitha pjesét e papér-
dorura larg fémijéve. Mos e pérdorni
thithkén e shishes si biberon.

4.Trupi i shishes
5.Valvul antikolike

@ Gyermeke biztonséga és egészsége érdekében. FIGYELMEZTETES!

Hasznalati utasitas

Minden hasznalat elGtt tavolitson el minden
alkatrészt a tisztita és sterilizala

Ne hasznéljon gombosttit vagy éles targyat
az etet6lyuk megnagyobbitdsa végett.

Ahigiénia biztositasa végett az elsé
hasznélat elétt helyezze forrasban lévé vizbe
5 percig. Minden hasznalat elétt ellenérizze
ésforgassa meg minden irdnyban az
etetécumit. Ha a termék megsériil vagy
gyengén miikadik, mielébb dobja ki
Hasznalat el6tt sterilizalja az alkotorészeket
Ne hasznéljon dorzsolé tisztitoszereket
vagy vegyszereket.

Csak puha soértéji keféket vagy puha
szivacsokat hasznéljon. Ne hasznéljon
kemény surol6 parnat, amely
megkarcolhatja a mlanyagot és a
ranyomtatott szveget.

A sterilizalast g6z6s sterilizalassal
végezze elektromos vagy mikrohullamd
sterilizatorokat hasznalva a gyarté
utasitasai szerint.

Sterilizalés utén tavolitson el minden
alkotdrészt a sterilizatorbol. Ne hagyja
Oket a sterilizatorban.

Gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrész szét van szerelve az 6sszes
komponens sterilizalasa el6tt.

L

- Apalackokba ne éntson forrasban
1év6 vizet.

Melegités el6tt tavolitsa el a
védékupakot és a cumit. A palackot
melegités vagy hités sordn nem
szabad lezarni, kiilonosen mikréban
vagy palackmelegitében. Kavargassa a
hé elosztasa végett. Etetés elétt mindig
ellendrizze az étel hémérsékletét.

Figyelmeztetés/Vigyézat:

Mindig felnétt feliigyelete mellett
engedje a termék hasznalatat.

- Hasznalaton kiviil minden alkotorészt
tartson tavol a gyerekekt6l. Soha ne
hasznalja az etetécumit megnyugtatas
céljabol.
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= 1.Kupak
2.Cumisiiveg

‘ ‘ O szivoka L
3.Csavaros gy(r(

4.Cumisiiveg teste

5.Hasfajas-csok-

kentd szelep

@ Pro bezpe¢nost a zdravi vasich déti. UPOZORNENI!
Pokyny pro pouziti:

Pfed kazdym pouzitim vyjméte viechny
¢&asti, abyste je vy¢istili a sterilizovali.
Pfed prvnim pouzitim dejte na 5 minut
do vafici vody. Toto je z hygienickych
divodu. Vyhodte pfi prvnich
znamkach poskozeni nebo opotiebeni.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte a
krmici dudlik dejte do vech sméru.
Nepouzivejte abrazivni Cistici materialy
nebo chemické prostedky.

Pouzivejte pouze mékké kartace
Nepouzivejte

y, které mohou
poskrabat plastové ¢asti a tisk.
Sterilizaci parou provadéjte bud’
elektrickym nebo mikrovinnym
sterilizatorem a postupujte podle
pokynti vyrobce.

Poté, co sterilizace probéhne,

vyjméte viechny ¢asti ze sterilizatoru.
Nenechavejte je uvnitf sterilizatoru.
Otvor pro krmeni nezvétsujte
$pendlikem ani jinym ostrym
predmétem.

Ujistéte se, Ze jsou vechny casti
rozebrény pred sterilizaci viech
komponent.

Pokyny pro ohfati:

- Nelijte vafici vodu do lahvi.

- Ped ohfatim odstrarte ochrannou
krytku a dudli¢ek. Lahev nesmi byt
pfi ohfevu ani pfi chlazeni uzaviend,
hlavné uvnitf mikrovinného nebo
lahvového ohfivace. Trepejte lahvi
pro prenos tepla. Pfed krmenim vzdy
zkontrolujte teplotu jidla.

Varovéni/Upozornéni:

- Tento produkt pouzivejte vzdy pod
dozorem dospélych.

- Mimo pouzivani uchovavejte viechny
¢&asti mimo dosah déti. Krmici dudliky
nepouzivejte nikdy na utésovani.
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1.Vicko 4.Télo lahve
2.Savicka 5.Antikolikovy ventil
3.Sroubovaci

krouzek

@ Za varnost in zdravje vasega otroka. OPOZORILO!

Navodila za uporabo:

Pred vsako uporabo odstranite vse
dele, da jih odistite in sterilizirate.

Pred prvo uporabo ga za 5 minut
potopite v vrelo vodo. Ta ukrep vam bo
zagotovil higieno. Pred vsako uporabo
si dobro oglejte cucelj za hranjenje in ga
obracajte v vse smeri. Ob prvih znakih
poskodb ali pomanjkljivosti ga zavrzite.
Sestavne dele pred uporabo sterilizirajte.
Ne uporabljajte abrazivnih ¢istilnih
sredstev ali kemikalij.

Uporabljajte le krtace z mehkimi
$¢etinami ali mehke gobe. Ne
uporabljajte trde Cistilne krpe, ki bi
lahko opraskala plastiko in natis.

Z uporabo elektri¢ne ali mikrovalovne
naprave za sterilizacijo izvedite
sterilizacijo s paro v skladu z navodili
proizvajalca.

Po sterilizaciji iz naprave za sterilizacijo
odstranite vse dele. Ne puscajte jih v
napravi za sterilizacijo.

Ne uporabljajte bucik ali ostrih
predmetov, da povecate odprtino
steklenicke.

Prepricajte se, da so vsi deli razstavljeni,
preden sterilizirate vse komponente.

Navodila za segrevanje:

- Vstekleni¢ke ne zlivajte vrele vode.

- Pred segrevanjem odstranite zas¢itni
pokrov in cucelj. Steklenice ne smete
nepredusno zapreti med gretjem ali
hlajenjem, 3e posebej v mikrovalovni
pecici ali grelniku za steklenice.
Pome3ajte, da se toplota preme3a.
Pred hranjenjem vedno preverite
temperaturo hrane.

Opozorilo/Pozor:
Ta izdelek vedno uporabljajte ob
nadzoru odrasle osebe.

- Vse dele, ki jih ne uporabljate, hranite
izven dosega otrok. Cucljev za hranjen-
je nikoli ne uporabljajte namesto dude.
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1.Pokrovcek
2.Cuclj
3.Navojni obro¢
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4.Telo steklenicke
5.Ventil proti kolikam

@ 3a 6e3onacHOCTTa v 3ApaBeTo Ha BaweTo pete. MPEAYMPEXAEHNE!
WHCTpyKUWn 3a ynotpe6a:

OTCTpaHeTe BQAYKY YacTV, 3a f1a M NOMNCTUTe

VI CTepym3VipaTe Npeav BCAKa yrioTpe6a.
Mpepv mbpBa yrioTpe6a rocTaseTe BbS BPALLA
B0fja 32 5 MMHyTI. TOBa Ce NPaBM OT XVUIMeHHY
cbobpaeHus. MposepsiBaliTe npeay Bcaka
yriotpe6a 1 noc i VKN

WHCTpyKUMK 3a 3aTONNAHe:

- He HanuBarite Bpsna BoAa B OyTunkuTe.

- MaxHeTte 3almMTHaTa Kanayka
1 61bepoHa npeaw 3aTonnsHe.
ByTtunkara He TpAGBa aa 6bae
3aTBapAHa, Korato 6vBa 3aTonnAHa nnn

MOCoKM. V3XBbprETe NPy MbpBY NPU3HaLW Ha
MOBPEKIAHE WM OMEKBAHE.
Crepunisupaiite YacTuTe Npeau ynotpeba.
He n3nonseaiite abpasunsHn
NOUMCTBALLM MATEPUATIA WV XUMUKANW.
Vi3non3saiiTe camo YETKM C MeK KOCbM
nnu meku r6u. He nsnonssaiite
abpa3snBHI YacTy, KOUTO MoraT aa
HaJpacKaT niactmacarta 1 nevara.

Crer iiTe upes cT pu
€ Napa Ha TOK N1 CTepUNM3aTopy 3a
MUKpOBB/IHOBa GypHa, KaTo cneaBsaTte
VIHCTPYKLWMTE Ha NPOU3BOANTENA.
Cnep cTepunm3auns n3Bagete BCUUYKM
yacTv ot crepunnsatopa. He ru
ocTaBsiiTe B CTepunM3aTopa.

He n3nonsgaiite Tonnniika unn ocTbp
npeaMmeT 3a paswwnpABaHe Ha fyrkara
3a TeUHOCT.

YBeperTe e, Ye BCUUKN 4acTn ca
pasrnobeHu npeay CTepunUsnpaHeTo
Ha BCUYKI KOMMOHEHTU.

a, 0CO6EHO B MUKPOBB/IHOBA
¢bypHa nnn B ypep 3a 3atonnaHe
Ha GyTunku. PasGbpkaiiTe, 3a fa
pasnipegenuTe TonnuHarta. Buxaru
npoBepsABaTe Temneparypara Ha
XpaHata npeiv XxpaHeHe.

BHumaHve:

- BuHaru nsnonssaiite T031 NPOAYKT
Moj HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

- [lpbKTe BCUUKM YacTy faneu ot aeua,
KOrato He ru ynotpe6ssare. Hukora He
v3non3saite 6nGepoHa Kato cpeacTso
3a yCnoKonBaHe.
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@ Pre bezpecnost a ochranu zdravia vasho dietata. UPOZORNENIE!

Névod na pouzitie:

Pred kazdym pouzitim odstrante vietky
Casti, aby ste ich ocistili a sterilizovali.
Pred prvym pouzitim umiestnite do
vriacej vody po dobu 5 mindt. Zabezpedi
sa tak hygiena. Skontrolujte pred kazdym
pouzitim a nasadte vyrobok vo vietkych
smeroch. Vyrobok vyhodte do odpadu
pri prvych znamkach poskodenia alebo
opotrebovania.

Sucasti pred pouzitim sterilizujte.
Nepouzivajte abrazivne istiace
prostriedky ani chemikalie.

Pouzivajte iba kefy s méakkymi
Stetinami alebo makké hubky.
Nepouzivajte tvrdu Cistiacu kefu, ktord
by mohla poskriabat plast a potlac.
Sterilizujte pomocou sterilizacie parou,
bud'elektricky alebo mikrovinne, podla
instrukcii vyrobcu.

Po sterilizacii odstraite v3etky Casti

zo sterilizétora. Nenechavajte ich v
sterilizétore.

Nepouzivajte Spendliky ani ostré
predmety na zvacsenie napajacieho
otvoru.

Uistite sa, e v3etky ¢
rozobraté pred sterili
komponentov.

Pokyny pre zohriatie:

- Nenalievajte do flia$ vriacu vodu.

- Pred ohrevom odstrarite ochranny
kryt a cumlik. Flada nesmie byt pevne
uzavreta pri ohreve alebo chladeni
vo vnutri mikrovinnej rury alebo
ohrievaca flasi. Pretrepte pre rozlozenie
tepla. Pred kimenim vzdy skontrolujte
teplotu potravy.

Upozornenie:

- Vzdy pouzivajte tento produkt pod
dohladom dospelej osoby.

- Udrzujte vietky ¢asti mimo dosahu
deti, ak ich nepouzivate. Nikdy
nepouzivajte nasadu na kimenie
ako cumlik.

1.Vietko 4.Telo flase
2.Cumlik 5.Antikolikovy ventil
3.Skrutkovaci

krazok

@ Pentru siguranta si sanatatea copilului dvs. AVERTISMENT!

Instructiuni de utilizare:

Scoateti toate piesele pentru a le curdta
siale steriliza inainte de fiecare utilizare.
Tnainte de prima utilizare, plasati tetina
in apa clocotinda timp de 5 minute.
Acest lucru este efectuat pentru a
asigura igiena. Controlati inainte de
fiecare utilizare si verificati tetina din
toate unghiurile. Aruncati la primele
semne de deteriorare sau slabire.
Sterilizati componentele inainte de
utilizare.

Nu folositi produse de curatare
abrazive sau substante chimice.
Folositi doar perii sau bureti moi. Nu
folositi bureti din sarma care pot zgaria
plasticul sau imprimeul.

Sterilizati folosind metoda de sterilizare

cu aburi, in sterilizator electric sau
cu microunde, urmand instructiunile
producatorului.

Dupa sterilizare, indepartati toate
componentele din sterilizator. Nu lasati

ccomponentele in interiorul sterilizatorului.

Nu folositi ace sau obiecte ascutite
pentru a largi gaura de alimentare.

Asigurati-va ca toate piesele sunt

demontate inainte de sterilizarea tuturor

componentelor.

Instructiuni de incalzire:

- Nu turnati apa clocotita in biberoane.

- Indepartati capacul protector si tetina
inainte de incalzire. Biberonul nu
trebuie sa fie etans la incalzire sau
racire, in special in interiorul unui
cuptor cu microunde sau incalzitor de
sticle. Agitati pentru a distribui caldura.

@ Za sigurnost i zdravlje vaseg djeteta. UPOZORENJE!

Upute za uporabu:
- Uklonite sve dijelove kako biste ih

odistili i sterilizirali prije svake uporabe.
Prije prve uporabe prokuhati u kipu¢oj
vodi 5 minuta. Ovim se osigurava
higijena. Provjeriti prije svake uporabe
i postaviti dudu za hranjenje u svim
smjerovima. Baciti odmah pri prvim

nakovima ostecenja ili slabosti.

Verificati ir Ina ra

alimentelor inainte de hranire.

Avertizare/Atentie:

- Folositi intotdeauna acest produs sub
supravegherea unui adult.

- Daca nu utilizati componentele,
pastrati-le in asa fel, incat acestea sa nu
ajungd la indemana copiilor. Nu utilizati
niciodata tetinele pe post de suzeta.

1.Capac 4.Corpul biberonului
2.Tetina 5.Valva anti-colici
3.Inel filetat

Prije uporabe sterilizirajte dijelove.

Ne cistite abrazivnim sredstvima ili
kemikalijama.

Upotrebljavajte iskljucivo cetke s
mekim vlaknima ili meke spuzve. Ne
upotrebljavajte tvrde spuzvice za
ribanje koje bi mogle ostetiti plastiku
itisak.

Sterilizirajte putem sterilizacije parom uli
elektricnim il mikrovalnim sterilizatorima
u skladu s proizvodacevim uputama.
Nakon sterilizacije uklonite sve dijelove
iz sterilizatora. Nemojte ih ostavljati u
sterilizatoru.

Ne upotrebljavajte igle ili o3tre objekte
za 3irenje rupica za hranjenje.
Provjerite jesu li svi dijelovi rastavljeni
prije sterilizacije svih komponenti.

Upute za zagrijavanje:

- Nemojte ulijevati kipu¢u vodu u boce.

- Prije zagrijavanja uklonite zastitni
zatvarac i dudu. Boca prilikom grijanja
ili hladenja ne smije biti zabrtvljena,
a pogotovo ne u mikrovalnoj pe¢nici
ili grijacu za boce. Promijesajte kako
biste ravnomjerno rasporedili toplinu.
Uvijek provjeritei temperaturu hrane
prije hranjenja.

Upozorenje/Oprez:
Uvijek koristiti ovaj proizvod uz nadzor
odraslih osoba.

- Dok ih ne upotrebljavate sve dijelove
drzite izvan dosega djece. Nikad ne
koristiti bocicu za hranjenje kao dudu.

1.Poklopac
2.Sisa
3.Navojni prsten

4.Tijelo bocice
5.Ventil protiv kolika

0 Jasy vaiko saugai ir sveikatai. |SPEJIMAS!

Naudojimo instrukcijos:
Pries kiekviena naudojima nuimkite visas
dalis, kad galétuméte isvalyti ir sterilizuoti.
Prie$ naudojant pirma sykij, palaikykite
5 minutes verdan¢iame vandenyje.
Sitaip uztikrinama higiena. Patikrinkite
pries naudojima ir uzdékite maitinimo
zinduka visomis kryptimis. Esant
pirmiesiems pazeidimo ar standumo
silpnéjimo pozymiams — iSmeskite.
Prie$ naudodami sterilizuokite dalis.

- Nenaudokite abrazyviniy valymo
medziagy ar cheminiy medziagy.

Naudokite tik 3velnius 3eriy

3epecius arba minkstas kempinéles.

Nenaudokite kietojo Sveitimo padéklo,

kuris gali subraizyti plastika.

Remiantis gamintojo instrukcijomis,

sterilizuokite garais, elektriniais arba

mikrobang y sterilizatoriais.

Po sterilizacijos pasalinkite visas

dalis i3 sterilizatoriaus. Nepalikite jy

sterilizatoriaus viduje.

- Nenaudokite astriy daikty, kad
padidintuméte skyle.

- |sitikinkite, kad visos dalys yra isardytos

pries sterilizuojant visus komponentus.

Sildymo instrukcijos:
- Nepilkite j butelius verdancio vandens.

Prie3 3ildyma nuimkite apsauginj
dangtelj ir Zinduka. Butelio negalima
sandariai uzdaryti, kai Sildote ar
ausinate mikrobangy krosneléje
arba buteliuko 3ildytuve. Maisykite,
kad paskirstytuméte ildyma. Pries
maitinima batina patikrinti maisto
temperatdra.

Ispéjimas/Atsargumas:
$j gaminj batina naudoti priziarint
suaugusiam asmeniui.

- Prietaisa ir jo dalis laikykite kadikiams
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nenaudoti maitinimo Zinduky kaip
Ciulptuky.
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1.Dangtelis

2.Zindukas

3.Sriegiamas
Ziedas

4.Buteliuko korpusas
5.Antikoliné voztuvas



@ Dla zdrowia i bezpieczeristwa twojego dziecka. OSTRZEZENIE!

Instrukcja uzytkowania:

Przed kazdym uzyciem wyjmij wszystkie
czesdci, aby je wyczyscic i wysterylizowac.
- Przed pierwszym uzyciem umie$¢

produkt we wrzacej wodzie na 5 minut.

Zapewni to higiene. Sprawdzaj
smoczek przed kazdym karmieniem
i poruszaj nim w kazdym kierunku.
Wyrzué przy pierwszych oznakach
zniszczenia lub ostabienia materiatu.
- Przed uzyciem wysterylizowac
wszystkie czesci.
Nie stosowac éciernych materiatow

czyszczacych lub srodkéw chemicznych,

- Nalezy stosowac jedynie migkkie
szczotki z wiosia lub migkkie gabki. Nie
stosowac szorstkich zmywakéw, ktore
mogtyby zarysowac plastik i nadruk.

- Wysterylizowac za pomoca pary
wodnej, w sterylizatorze elektrycznym
lub do mikrofaléwki, postepujac
zgodnie z zaleceniami producenta.

Po wysterylizowaniu wyciggnac ze
sterylizatora wszystkie czesci. Nie
pozostawiac ich wewnatrz sterylizatora.
Upewnij sig, ze wszystkie czeéci sa
rozmontowane przed sterylizacja
wszystkich komponentéw.

Nie stosowac szpilek lub ostrych
obiektoéw, aby powiekszy¢ otwér do
karmienia.

Instrukcja dot. podgrzewania:

- Nie wlewac do butelek wrzacej wody.

- Usuna¢ naktadke ochronng i smoczek
przed podgrzewaniem. Butelka nie
moze by¢ szczelnie zamknigta podczas
podgrzewania lub schtadzania, zwtaszcza
w mikrofaléwce lub podgrzewaczu
do butelek. Zamieszac, aby zawartos¢
byta réwnomiernie podgrzana. Zawsze
sprawdzaj temperature jedzenia przed
jego podaniem.

Uwaga/Ostrzezenie:

- Zawsze uzywaj tego produktu pod
nadzorem dorostego.
Trzymac wszystkie czeéci poza zasiegi-
em dzieci, kiedy nie sa uzywane. Nigdy
nie uzywaj smoczkéw do karmienia
jako smoczkéw uspokajajacych.

Q—o =00
1.Nakretka
2.Smoczek

31 Terscw_en
zakrecajac
4.Korpus bXJteIki
5.Zawor antykol-
kowy

2]

Uputstvo za upotrebu:

- Pre svake upotrebe uklonite sve
delove koje treba odistiti i sterilisati.

- Pre prve upotrebe, stavite cuclu
u klju¢alu vodu na 5 minuta. Ovo
osigurava higijenu. Pregledajte pre
svake upotrebe i povucite cuclu u
svim pravcima.

- Zamenite je ¢&im se pojave prvi znaci
habanja ili odtecenja.

- Sterilisite delove pre upotrebe.

- Ne koristite abrazivna sredstva za
<&iscenije ili hemikalije.

- Koristite samo Cetke sa mekim
vlaknima ili meke sundere. Ne ko-
ristite abrazivne sundere, koji mogu
ogrebati plastiku i stampu.

- Sterilisite parom elektri¢nim ili
mikrotalasnim sterilizatorom,
pratedi uputstva proizvodaca.

- Nakon sterilizacije, izvadite sve
delove iz sterilizatora. Ne ostavljajte
ih unutar sterilizatora.

- Ne koristite igle ili ostre predmete
za prosirivanje otvora za hranjenje.
- Uverite se da su svi delovi rastavljeni

pre sterilizacije.

Za bezbednost i zdravlje vaeg deteta. UPOZORENJE!

Uputstvo za zagrevanje:

- Ne sipajte kljucalu vodu u flasicu.

- Uklonite zastitni poklopac i cuclu
pre zagrevanja. Flasica ne sme biti
zatvorena tokom zagrevanja ili
hladenja, posebno ako koristite
mikrotalasnu pecnicu ili grejac za
flasice. Uvek promes3ajte da bi se
toplota ravnomerno rasporedila.
Uvek proverite temperaturu hrane
pre hranjenja.

Upozorenje/Oprez:
- Uvek koristite ovaj proizvod pod
nadzorom odrasle osobe.

- Sve neiskoris¢ene delove drzite van
domasaja dece. Ne koristite cuclu
flasice kao cuclu.

1. Poklopac 4.Telo flasice
2.Dudla 5. Antikolicki ventil
3.Prsten
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Bruksanvisning:

-Ta bort alla delar som ska
rengoras och steriliseras fore varje
anvéandning.

- Fore forsta anvandningen, placera
nappen i kokande vatten i 5 mi-
nuter. Detta sakerstéller hygienen.
Inspektera fore varje anvandning
och dra nappen i alla riktningar.

- Byt ut den vid férsta tecken pa
slitage eller skada.

- Sterilisera delarna fére anvandning.

- Anvénd inte slipande rengérings-
medel eller kemikalier.

- Anvind endast mjuka borstar
eller mjuka svampar. Anvand inte
slipande svampar, eftersom de kan
repa plasten och trycket.

- Angsterilisera med en elektrisk
eller mikrovagssterilisator enligt
tillverkarens instruktioner.

- Efter sterilisering, ta bort alla delar
fran sterilisatorn. Limna dem inte
kvar inuti sterilisatorn.

- Anvand inte nalar eller vassa
foremal for att férstora matning-
shalet.

- Se till att alla delar &r demonterade
fore sterilisering.

For ditt barns sakerhet och hélsa. VARNING!

Uppvéarmningsinstruktioner:

- Héll inte kokande vatten i flaskan.

-Ta bort skyddslocket och nappen
fore uppvarmning. Flaskan
ska inte hallas forseglad under
uppvarmning eller kylning, sarskilt
inte om du anvénder mikrovagsugn
eller flaskvarmare. Ror alltid om
for att fordela varmen. Kontrollera
alltid matens temperatur innan
du gerden.

Varning/Varning:

- Anvénd alltid denna produkt under
uppsikt av en vuxen.

- Férvara alla oanvénda delar utom
rackhall for barn. Anvéand inte
nappen som napp.
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1. Lock 4. Flaskkropp

2. Napp 5. Antikolikventil
3.Ring
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Kayttoohjeet:

- Poista kaikki puhdistettavat ja
steriloitavat osat ennen jokaista
kayttokertaa.

- Ennen ensimmaista kayttokertaa
aseta nippa kiehuvaan veteen
viideksi minuutiksi. Tama varmistaa
hygienian. Tarkasta ennen jokaista
kdyttokertaa ja veda nippaa joka
suuntaan.

-Vaihda nippa heti, kun huomaat
ensimmiisid kulumisen tai vaurion
merkkejd.

- Steriloi osat ennen kayttoa.

- Al kayta hankaavia puhdistu-
saineita tai kemikaaleja.

- Kéytd vain pehmeaharjakslsla
harjoja tai pehmeitd sienid. Ala
kayta hankaavia sienig, jotka voivat
naarmuttaa muovia ja painatusta.

- Steriloi hoyrylla séhko- tai mikroaal-
touunilla valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

- Steriloinnin jélkeen poista kalkkl
osat sterilointilaitteesta. A
niitd sterilointilaitteen sisaan.

- Alé kéyta neuloja tai terdvia esineita
sy6ttdaukon suurentamiseen.

- Varmista, etté kaikki osat on purettu
ennen sterilointia.

Lapsesi turvallisuuden ja terveyden vuoksi. VAROITUS!

Lammitysohjeet:

- Ala kaada kiehuvaa vetta pulloon.

- Poista suojakorkki ja tutti ennen
lammitysta. Pulloa ei saa pitad
suljettuna lammityksen tai
jaahdytyksen aikana, varsinkaan
jos kaytat mikroaaltouunia tai
pullonldmmitinta. Sekoita aina,
jotta lampo jakautuu tasaisesti.
Tarkista aina ruoan lampétila ennen
ruokintaa.

Varoitus/huomautus:

- Kayta tata tuotetta aina aikuisen
valvonnassa.

- Pida kaikki kayttamattomat osat
poissa lasten ulottuvilta. Ala kayta
pullon tuttia tuttina.

1. Korkki 4. Pullon runko-osa
2.Tutti 5. Koliikkia ehkaiseva
3.Rengas venttiili
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Kasutusjuhend:

- Eemaldage enne iga kasutamist
koik puhastatavad ja steriliseeri-
tavad osad.

- Enne esmakordset kasutamist ase-
tage lutt 5 minutiks keevasse vette.
See tagab hiigieeni. Kontrollige
enne iga kasutamist ja tommake
lutti igas suunas.

- Asendage see esimeste kulumis- voi
kahjustusmarkide ilmnemisel.

- Steriliseerige osad enne kasutamist.

- Arge kasutage abrasiivseid puhas-
tusvahendeid ega kemikaale.

- Kasutage ainult pehmete harjastega
harju voi pehmeid késnasid. Arge
kasutage abrasiivseid kdsnasid,
mis voivad plastikut ja triikiseid
kriimustada.

- Steriliseerige auruga elektrilise
voi mikrolaineahju sterilisaatoriga
vastavalt tootja juhistele.

- Pérast steriliseerimist eemaldage
sterilisaatorist koik osad. Arge jatke
neid sterilisaatori sisse.

- Arge kasutage so6tmisava suuren-
damiseks n66pnoelu ega teravaid
esemeid.

- Enne steriliseerimist veenduge, et
koik osad on lahti voetud.

Teie lapse ohutuse ja tervise huvides. HOIATUS!

Kuumutamisjuhised:

- Arge valage pudelisse keeva vett.

- Eemaldage enne kuumutamist
kaitsekork ja lutt. Pudelit ei tohiks
kuumutamise ega jahutamise ajal
suletuna hoida, eriti mikrolaineahju
voi pudelisoojendaja kasutamisel.
Segage alati, et soojus jaotuks.
Enne toitmist kontrollige alati toidu
temperatuuri.

Hoiatus/ettevaatusabinud:

- Kasutage seda toodet alati
taiskasvanu jarelvalve all.

- Hoidke koik kasutamata osad
lastele kattesaamatus kohas. Arge
kasutage pudelilutti lutina.
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1. Kork 4. Pudeli korpus
2. Lutt 5. Koolikutevastane
3.Rongas klapp
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Lieto3anas instrukcija:

- Pirms katras lieto3anas reizes none-
miet visas tiramas un sterilizéjamas
detalas.

- Pirms pirmas lietosanas reizes
ievietojiet knupiti verdosa adeni uz
5 minatém. Tas nodrosina higiénu.
Parbaudiet pirms katras lietoanas
reizes un pavelciet knupiti visos
virzienos.

- Nomainiet to, tiklidz paradas pirmas
nodiluma vai bojajuma pazimes.

- Sterilizéjiet detalas pirms lietosanas.

- Nelietojiet abrazivus tirisanas
lidzek]us vai kimiskas vielas.

- Izmantojiet tikai mikstu saru birstes
vai mikstus stk|us. Nelietojiet
abrazivus stk|us, kas var saskrapét
plastmasu un apdruku.

- Sterilizéjiet ar tvaiku, izmantojot
elektrisko vai mikrovilnu krasns
stenllzatoru |everojot razotaja

acijas iznemiet visas
detalas no sterilizatora. Neatstajiet
tas sterilizatora iekpusé.

- Neizmantojiet adatas vai asus
prieksmetus, lai palielinatu
barosanas atveri.

- Pirms sterilizacijas parliecinieties, ka
visas detalas ir izjauktas.

Jasu bérna drogibai un veselibai. BRIDINAJUMS!

Sildidanas instrukcijas:

- Nelejiet verdo3u tdeni pudelité.

- Pirms sildisanas nonemiet
aizsargvacinu un knupiti. Sildisanas
vai dzesésanas laika pudell nedrikst
turet nosleglu it ipasi, ja izmantojat

nu krasni vai pudeles

j Vienmér samaisiet, lai
vienmeérigi sadalitu siltumu. Pirms
baro3anas vienmér parbaudiet
édiena temperataru.

Bridinajums/uzmanibu:

- Vienmér lietojiet S0 produktu
pieauguso uzraudziba.

-Visas neizlietotas dalas glabajiet
bérniem nepieejama vieta. Nelieto-
jiet pudeles knupiti ka knupiti.
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1.Vacind 4. Pudeles korpuss
2. Knupitis 5. Pretkoliku varsts
3. Gredzens



